
'Это место больше похоже на аукционный дом в Эдельгарде'.

 

Роланд прибыл на место встречи на полчаса раньше. Не найдя ничего другого, он решил
осмотреть аукционный дом, в который ему было запрещено входить.

 

Первым отличием, которое он обнаружил, была большая вывеска на фасаде. Раньше на ней не
было видно никакой принадлежности к семье Валериан, но теперь там красовалась эмблема их
дома, а вместо старого названия "Аукционный дом Альбрук" появилось "Аукционный дом
Валериан".

 

Казалось, что эта семья не так просто демонстрирует свое имя. Возможно, без появления
нового дворянина здесь все осталось бы по-старому. Теперь, с другой стороны, это было
достаточно прибыльно, чтобы дать ему толчок, связав его со своим брендом.

 

'Узнаваемость бренда - это, наверное, здорово…'

 

Глядя на вывеску, он подумал о своем собственном маленьком волшебном магазине. Хотя он
пытался представить свой магазин как магазин с высококачественными товарами, это было не
так-то просто. Его конкуренты из кожи вон лезли, чтобы опорочить его товары, и все дворфьи
авантюристы явно страдали от этого.

 

Несмотря на то, что руны, которые он производил, были лучше, чем чары, которые предлагали
его конкуренты, многие люди были напуганы. Они не хотели рисковать своими с трудом
заработанными деньгами, вкладывая их в товар, который не имел хорошей репутации.

 

Поэтому его магазин продвигался медленно, но уверенно. Большая часть его рекламы шла из
уст в уста. Если ему удавалось привлечь покупателя, то он, как правило, возвращался еще.



Качество магии, которую могла произвести руна, было просто несравнимой. А с добавлением
обработки эфирным сплавом получался и вовсе лучший продукт.

 

Он набирал обороты, но этого было недостаточно. Товары не расходились с прилавков, как он
надеялся. Без денег он не мог поддерживать свои постоянные исследования в области
создания големов и различного оружия. К счастью, когда денег не хватало, он всегда мог
пойти в подземелье и поохотиться на монстров.

 

Но даже с новым местом добычи, которое теперь было ему доступно, всегда возникала
проблема с продажей лучших товаров. Дроидов-пауков некуда было сбрасывать, а торговцы на
черном рынке не хотели платить то, что ему причиталось.

 

Продукция, которую он предлагал, больше подходила дворянам и купцам, так как это были не
совсем те машины для убийства, которые могли использовать люди на черном рынке. Боты-
пауки не очень хорошо работали для других людей, не имевших прямого доступа к их
руническому программному обеспечению. Без правильной стратегии они работали в основном
как мобильные турели, способные обеспечить дальнюю поддержку.

 

Но даже несмотря на несколько неуклюжий способ их работы, они все равно наносили
ощутимый урон. Если достаточное количество паучьих големов произносили атакующие
заклинания, любой монстр второго тира в конце концов падал. Кроме того, они работали на
мане, которую можно было заменить.

 

Они напоминали портативных магов, которых можно было размещать в определенных местах.
Он мог представить, как один авантюрист заманивает крупного монстра в ловушку, а его
големы атакуют его несколькими заклинаниями элементальных стрел. Проблема заключалась
в том, чтобы убедить людей, что это достойное вложение денег по сравнению с любым другим
магическим оружием.

 

Этого он надеялся добиться, выставив его на аукцион для тех, кто действительно мог себе его
позволить. Ему придется еще немного усовершенствовать конструкцию, но он был уверен, что



создал действующий прототип, которым мог пользоваться каждый.

 

'Я немного забегаю вперед, сначала мне нужно выслушать этого благородного…'

 

Роланд вздохнул, стоя на месте и ожидая. Мотивы этого человека по имени Артур Валериан
были ему неизвестны. Самым очевидным вариантом развития событий было бы то, что с ним
заключат какой-нибудь невыгодный контракт.

 

В худшем случае благородный человек уже сотрудничает с его врагами. Ему могут предложить
два варианта: либо работать под началом дворфьего союза, либо выгнать из города. Повелитель
города мог разгромить его бизнес различными способами, один из которых был бы похож на
то, что происходило с приютом.

 

Они могли бы обвинить его в совершении различных актов опасного колдовства. Если бы
нашелся священник, которого можно было бы подкупить, они могли бы засвидетельствовать,
что он поклоняется демонам. Злые колдуны, подобные тому, с которым он столкнулся все эти
годы назад, считались врагами Соларии. Церковь выслеживала их и считала преступниками за
то, что они подписывали контракты со злыми божествами или демонами.

 

Пока его воображение бушевало, время шло. Чем больше он ждал, тем больше волновался, а
потом даже заметил, что в его сторону смотрят люди. Прежде чем запаниковать, он понял, что
по какой-то причине все люди, смотревшие на него, были женщинами.

 

Старые, молодые и промежуточные. Казалось, что они смотрят в его сторону после того, как он
разделся. Теперь его лицо и более модная одежда были выставлены напоказ. В этот момент он
понял, что это не люди, желающие причинить ему вред, нет, они смотрели на него без злого
умысла.

 



'О… так вот почему Элодия не хотела, чтобы я снимал этот халат перед входом в Аукционный
дом?'

 

Казалось, его новая подруга почувствовала угрозу. Роланд знал, что он довольно красив, а его
показатель харизмы несколько лет назад поднялся выше среднего. Большую часть времени он
проводил в подземелье или работал в своей мастерской, поэтому у него не было времени
общаться с другими людьми.

 

Теперь, после того как он улучшил свою внешность, одевшись в лучшую одежду и немного
уложив волосы, он стал привлекать больше взглядов. К счастью для Элодии, Роланд не
собирался использовать свою вновь обретенную внешность для обмана. Для него такие вещи
были слишком хлопотными, и ему вполне нравилось его нынешнее положение с женщиной,
которая действительно могла помочь ему в его начинаниях.

 

'Который час? … Может, мне пойти спросить кого-нибудь из стражников?'

 

Полдень быстро приближался, и Роланд взглянул в сторону Аукционного дома. Там было много
охранников и несколько входов. Один для покупателей, другой для продавцов и третий для
работающих там людей. Прежде чем он успел подойти и спросить, он заметил, что из входа,
предназначенного для рабочих, вышла какая-то необычная девушка-кошка.

 

Ее рыжие кошачьи уши были выставлены напоказ, и они несколько контрастировали с
униформой горничной, в которую она была одета. Девушка была просто на загляденье и
привлекала внимание. Но ее красота была не единственным достоинством, которое заметил
Роланд. Что-то было в ее походке, а также в том, что он не мог определить ее статус.

 

'Либо у нее есть какой-то анализирующий блокирующий навык, либо магический предмет, как
у меня…'

 



На шее Роланда все еще висел предмет, который он получил от своего старого босса. Когда он
был там, он не понимал, но эта вещь была довольно высокого качества. Только человек 3-го
тира с развитым навыком анализа смог бы увидеть сквозь него.

 

- Ну что ж, вы, должно быть, мистер Вэйланд, лорд Артур ждет вас, пожалуйста, следуйте за
мной.

 

Она быстро выделила его из всех стоящих там людей. Он никогда не видел ее раньше, но по
какой-то причине она была осведомлена о его внешности. Хуже всего в этом визите было то,
что он не мог взять с собой никакого оружия.

 

Сначала он думал взять с собой что-нибудь маленькое, вроде кольца с простым атакующим
заклинанием. Но если бы это обнаружили стражники лорда, его быстро отправили бы в тюрьму
за попытку убийства. Ему это не нравилось, но пока что придется обходиться без
дополнительного снаряжения.

 

'Это показывает мой класс в перспективе…'

 

Его класс Повелителя Рун мог дать ему боевую силу, превосходящую большинство классов
второго тира, но у него была огромная слабость. Конечно, без надлежащей подготовки и
снаряжения он не имел большинства средств защиты.

 

Несмотря на то, что его сырые показатели могли быть выше, чем у людей того же уровня, ему
не хватало боевых навыков, которыми обладали те классы. Такой человек, как Арманд, мог
укрепить свои кулаки с помощью определенных навыков, чтобы они стали твердыми, как
металл, но в прямом бою Роланд, скорее всего, не справился бы.

 



Роланд кивнул на вопрос девушки-кошки и последовал за ней к входу для рабочих. Некоторые
из охранников смотрели на них суженными глазами, казалось, они хотели что-то сказать, но не
могли.

 

'Давно не видел этого места…'

 

Вскоре они оказались внутри, он был здесь еще до всей этой заварушки с дворфьим союзом.
Вход для торговцев был совсем рядом с этим, и они шли по одному коридору. Недалеко от этого
места виднелся вход в комнату, где он получал плату за свои ограниченные товары.

 

Впрочем, Роланд не проводил здесь много времени, его контракт с гильдией был довольно
быстрым. В течение довольно долгого времени он выгружал здесь свои товары и только потом
приходил за монетами.

 

Служанка повернула в сторону, и путешествие продолжилось. Его мнение о служанке начало
расти, когда он заметил, что она не издает ни звука при движении. Вся ее манера поведения
напоминала отточенный меч, и почему-то ему вспомнилась одна эльфийка из тех времен, когда
он жил в Эдельгарде.

 

Эта женщина явно была не простой служанкой, а реальной угрозой его жизни. Ее статус был
скрыт, поэтому он не знал, была ли она выше его по уровню. Без своего оборудования он не
мог определить степень ее угрозы, что только усиливало напряжение.

 

Вскоре они прошли еще несколько коридоров, и краем глаза он увидел часть сцены
аукционного дома. В это время он был еще закрыт, но он заметил, что рабочие уже готовились
к сегодняшнему аукциону. Предметы раскладывались по стоимости, а затем отправлялись на
нужный этап.

 



В этом аукционном доме было всего две секции: одна для более дорогих товаров, другая - для
тех, что предназначены для людей с меньшим достатком. Обе секции были примерно
одинакового размера, но та, в которой участвовали богатые торговцы, явно выглядела лучше.
Если ему когда-нибудь разрешат продавать здесь, то он, скорее всего, выберет этот более
эксклюзивный аукцион.

 

Пройдя еще один лестничный пролет, они, наконец, попали в помещение, похожее на офис
управляющего. Первое, что он заметил, были двое мужчин, одетых в громоздкие доспехи. Они
явно были рыцарями, и на этот раз его умение анализировать сработало.

 

Имя:

Гарет Астастел ур. 91

Класс:

Рыцарь меча ур. 41

 

Имя:

Мориен Хартмонд ур. 90

Класс:

Рыцарь копья ур. 40

 

Роланд даже не стал просматривать их классы первого уровня и сосредоточился на главном.
Они не были настолько сильны, было много авантюристов серебряного ранга и старых
отставных ветеранов, которые достигли таких высот. На вид им обоим было около двадцати
лет, так что у них еще было время для совершенствования.

 



- Пожалуйста, подождите здесь, я сообщу лорду о вашем приходе.

 

Служанка вышла вперед, а он остался с этими двумя людьми. Оба они смотрели на него
недобро, но не похоже, чтобы они могли запугать его после того, как он узнал их уровень.
Между ними было большое расстояние, и даже без доспехов он был уверен, что сможет
одолеть этих двоих или хотя бы убежать.

 

У обоих стражников были фамилии, что указывало на их принадлежность к какому-то знатному
роду. Артур Валериан все еще состоял в родстве с герцогом, поэтому для него было
нормальным иметь прислугу из знатных домов более низкого положения. Названия домов не
прозвучали, значит, эти двое не принадлежали к какой-либо важной семье.

 

- Лорд примет вас сейчас, но сначала нам нужно провести обыск, надеюсь, мистер Вэйланд
поймет.

 

Через минуту вышла служанка и сообщила ему, что ему нужно будет надеть накидку. Это было
ожидаемо, и именно поэтому он решил оставить все магические предметы дома. Если бы это
был он сам несколько лет назад, он бы, вероятно, отказался от предложения. Теперь же, с
другой стороны, он научился доверять другим и не считать, что все хотят его заполучить.

 

- Все в порядке, я ожидал этого.

 

Мэри улыбнулась, а затем повернулась лицом к одному из охранников. Человек по имени
Мориен вошел внутрь, получив приказ об обыске. Он был ниже Роланда на полголовы, но его
фигура была немного шире. Его каштановые волосы и проплешина на затылке стали заметны,
как только он подошел.

 



Роланд не сопротивлялся, на его новой одежде не было карманов, так как Элодия, вероятно, не
успела их добавить. После быстрого досмотра казалось, что он может идти, но как только
рыцарь отошел, в дело вмешалась служанка.

 

- Мистер Вэйланд, этот кулон, не могли бы вы его снять?

 

Казалось, эта горничная что-то задумала. Оба рыцаря ничего не сказали, но Роланду было не
по душе показывать экран своего состояния незнакомым людям.

 

- Это не было включено в письмо, я уверен, что вы знаете, для чего это используется, я бы
хотел, чтобы мой статус не был в этом замешан.

 

- Ты смеешь идти против желания повелителя?

 

На этот раз это был человек по имени Гарет, он был ближе к Роланду ростом, но худее. Не
похоже, что рыцарю понравился тон Роланда или выбор слов. Благодаря своим современным
корням, а также тому, что он был настоящим дворянином, он, похоже, общался с этими
аристократами более непринужденно.

 

- Нет, но я хотел бы сохранить некоторые вещи в тайне, я могу предложить вам свою карту
авантюриста, там вы найдете всю информацию, которую захотите.

 

Подобная ситуация была тем, чего он ожидал. Таким образом, единственным документом,
подтверждающим его личность, была его карта авантюриста. Людям здесь не нужно было
знать, что она была создана без подглядывания на экран его полного статуса.

 



Служанка Мэри подняла руку, что почему-то заставило сердитого охранника замолчать. Она
протянула свою маленькую руку к карте, которую держал Роланд, а затем исчезла в комнате.
Через некоторое время она высунула голову наружу с ответом.

 

- Повелитель говорит, что все в порядке, вы можете войти.

 

Служанка знала, что это за магический предмет. Он явно не представлял опасности для
человека, который ждал его в этом кабинете. Наконец, пришло время встретиться с
господином, но, к удивлению, двое охранников не приняли участия в этой встрече. Вместо них
осталась служанка, было ясно, что она также боец, возможно, более сильный, чем два
охранника.

 

- Добрый день, мистер Вэйланд, я должен извиниться за своих охранников, они просто
пытаются выполнить свой долг и защитить своего господина.

 

Роланд был очень удивлен, когда услышал первое предложение. Настоящий дворянин
извинялся за своих стражников, которые были грубы с ним. Обычно они только удваивали свои
слова или ругали простых людей за то, что те отнимают у них драгоценное время.

 

Человек по имени Артур сидел за большим столом, позади него было большое окно. Оно было
немного затемнено, но через него можно было видеть главную сцену Аукционного дома.
Некоторые работники переминались с ноги на ногу, пока благородный человек говорил.

 

Из этого кабинета был хороший обзор на всю сцену и сидящих там людей. Но люди с другой
стороны, вероятно, не могли заглянуть в него. Роланд узнал тонированное темное стекло, оно
было магическим по своей природе и сделано из особого материала.

 



- Я благодарю Лорда за его милостивые слова и понимание моей ситуации.

 

Роланд, напротив, сердечно ответил, склонив голову. Он уже давно не общался с благородными
людьми. Его манеры немного подпортились, но благодаря его нынешней личности
благородный человек, скорее всего, не будет возражать, если он сделает что-то не так.

 

- Пожалуйста, садитесь, у нас много тем для обсуждения.

 

Артур указал на кресло напротив себя, и Роланд просто кивнул. Настало время, когда встреча
наконец-то состоялась.

 

- Ах да, Мэри. Принеси его.

 

- Да, Милорд.

 

Пока он усаживался, служанка открыла боковую дверь, похожую на шкаф. Из него она достала
что-то знакомое и положила на середину стола. Это был паукообразный голем, которого он
подарил благородному и, вероятно, единственная причина, по которой он оказался здесь.

 

- Я получил ваш подарок, мистер Вэйланд, и он действительно оказался весьма интересным.
Руководство по эксплуатации, которое вы создали, было приятным штрихом, но я не буду
утомлять вас пустыми похвалами. Я уверен, что вы занятой человек, поэтому вместо этого я
хотел бы сделать вам предложение…

 



- Предложение?

 

- Да, стань моим!

 

- Хм… стать вашим, Милорд? - быстро ответил Роланд, глядя на благородного Артура. По какой-
то причине он смотрел прямо ему в глаза с несколько странным выражением.

 

'Подождите… я в опасности?'
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